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f III- NOTES D*ETUDES
RT SERIIONS
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Epulari autera et gaudere opor- tebat, quia frater tuus hic nortuus erat, et revixit; perierat et in­ventas est.

Ipse enim Spiritus testirioniuja rsd.c3.it spiritui nostro, quoi sumus filii Dei - Si autem filii, et hae- red.es: haoredes guidera Dei, cohae- redes autem Christ! : Si taœen coia- 
patiuur, ut et conglorificemur. Existimo enira guod non sont condignae passiones etc...

Rom. 8, 16-18.

Surrexit, non est hic.Marc. 16,6.

(a) : Textes latins en marge à la première page, ren - 
voyés à la fin du sermon.

rsd.c3.it
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Grand jour de fâto!
Résurrection de Notre Seigneur.

ç- ■»

I. II.
Grande Kspérano» Grand Souvenir

v
(a) (b)I. 2.

Ciel .

III.t SV

Grand Jour de fête.

te

I. Notre Seigneur vainqueur de la

(b:) Chiffre 2 rayé.

(a: Texte rayé :) mort.

Les orgues qui étaient muettes ont recommencé à donner leurs flots d’harmonie.

RésurrucUan des corps.

h‘où résulteun Grand devoir.

péché originel péché personnel

Dépouiller le vieil homme; dévêtir l’homme nouveau 
Sursura corda !

Les cloches qui se taisaient sonnent à tou~ volée .

Notre &ae sortant du péché.
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courtes que jamais.

tare, à la chair du péché î - Loin de là - C’est son

plus grands mystères.

De là résulte pour nous me grande leçon.

les résument nos espérances et nos souvenirs.

I.
Grande Espérance.

Est-ce lu liberté rendue aux sens, à la na­ture, à la chair du péché î - Loin de là - C’est son dernier ensevelissement.

Fllius mous mortuus erat et revixit : pe- rierat et inventus est. Ces simples paroles nous disent le sujet de notre joie présente, en même temps qu*él­

ût la leçon .elle est dans ces paroles de S. 
Paul J ut quomodo Chrictus surraxlt a mortuis per glo- rian Pétris, ita et nos In novitate vitae ambuleaus.

Est-ce seulement un répit accordé au corps fatigué de tant de privations ? - Ce n’ost là qu’une 
considération secondaire, il y a là-dessous de bien

La joie est sur tous les visages et dans tous les coeurs.

Les fouios trop oublieuses du temple l’en­vahissent aujourd’hui.
La table sainte trop délaissée ne peut suf­fire à servir ceux qui lui demandent le Pain du Ciel.

Elle est à la fois - (c’est pourquoi elle nous apporte tant de joie) est à la fols une grande et magnifique espérance, un grand et heureux souvenir.

C’est la fête de la Résurrection de Notre Seigneur Jésus-Christ.

L’Egliso ne veut pas qu’il reste rien des pénitences passées, ot mSr.e les Religieux ont fini de jeûner, et leurs prières al longues deviennent plus

En 3 mots, voilà ce que je voudrais, non pas développer devant vous, nais vous rappeler afin que vous le méditiez vous-mêmes dans le secret de vo­tre conscience, et devant Dieu.

^''^J^TaSTE oji
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Patience; tout

2?

(c) dans le texte : par.

(b: Note marginale:) Oianis creatura Ingemiscit et parturit usque aol hue .... révélationem....

Et nous nous impatientons si facllezüsnt la moindre contrariété - Nous avons tout quitté, et cependant dans les choses qui nous restent nous sommes souvent plus exigeants que les enfants du siècle, (b)

Co

Au Ciel, plus do deuil, ni de larmes, ni de douleurs d’aucune sorte, car les maux anciens seront passés - i'ais nous attendrons autre chose - La résur­rection de nos corps, st c’est encore là 1*Espérance que nous apporte la fête de co jour. Les choses maté­rielles sont des images des choses spirituelles. L’E­glise est comparée & un corps dont Jésus-Christ est la tête - Cuput corporis Ecoleslaa, et dont les fidèles sont les membres - liembra sumus corporis ejus (Christ!) - Eph. 5.30 . Cette comparaison est admirable de vé - rité. Les membres sont unis à lu tête et reliés par elle per une même âme, un même esprit qui los vivifie ot les gouverne; de même nous sommes unis à Jésus - Chris; à (a) m. même esprit, 1’Esprit-Saint, qui a ôté répandu dans nos coeurs, qui les meut et les anime ♦ Si donc notre tête est au Ciel, nous ses membres nous

(a: Première rédaction barrée:) Notre Seigneur Jésus- Christ est Dieu en mère temps qu’il est notre frère.

Patience; tout cela finira. Tout vient à point à qui suit attendre - La vio ost une lutte, mais le Ciel est au bout - et non sunt condignae..». Si ta- men eompatimur, ut et conglorificemur.
Le Ciel, c’est le jour de Lêques de la vie.

1" Si Notre Seigneur Jésus-Christ est (a) notre frère, nous serons donc ses cohéritiers un jour, un jour viendra donc où toutes les mia’.res d’ici-bas au­ront leur tome. Tant de gens s’épuisent dans lo monde pendant de longues et de longues années pour arriver à se créer pour lu fin de leur vie, une aisance et un repos dont lia ne jouiront peut-être jamais.-"fllil hujus suocull prudontiorea finis luols in génération© sua sunt " les enfants de ce siècle sont plus habiles dons la conduite de leurs affaires que les enfants de lumière. Luc 16,8.
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II.

Souvenirs .

i*

? y

La résurrection de notre Seigneur nous rap­pelle aussi la résurrection des âmes. - Péohé originel.- Autrefois nous étions ensevelis dans le péché originel - in tenabris et in uribra sortis. -

2. ÏÏxpoliavi me tunica mea, quomodo inàuar 
111a ? lavi pedes raeos, quonodo incuinabo illos ?C.C. 5,3.

Christus resurgens a mortuis jam non mort -

y serons aussi, si toutefois nous lui doaourons unis par la grâce.

(a) 1. Adducite vltulum saginatum, et oceidite,et laanducemus, et epulenur: - quia hic filius meus jnortuus orat et revixlt: nerierat et inventas est .Luc 15, 25.M.

"i^MrASTE ÛV

Et corne lui nous serons un jour réunis h notre corps. - Il est lo premier né d’antre les hom­mes - prifaogenitus in multls frétribua ( Hou. 0,39) prisiogenitus oiania oreaturue (Col.1,1b), priæogenitus 
•x Eortuis (üol.1,10), primogenitus mortuoruK Up.1,5). Hesurrexit a mortuis priwltiae doxmientium (I. Cor. 15,20) . Il est do mémo nature que nous; et s’il est 
revêtu de son corps au Ciel, par sa vertu, nous aussi par^la Vertu du Père, nous serons un jour canne lui, revêtus de notre corps.

y*.

(a) : textes latins de la première page.
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tur - ors 1111 ultra non dœnlnabitur.

4

2-7.*

Igitur si constirrexistis oub Chrlsto, Quae sursura sunt sapite, etc....
Col. 3, 1-17.

MO T A R.

p.î?Æ
“•i^âlASTE

5. Qui enici nortui aumus peccato, quonodo 
adhuo vivaiaus In îlloî - an ignoratis quia quicumqu® 
baptizati sumus in Cliristo Jean, In aorte ipsiue 
baptlzati smaus? - Consepulti eniia aurais cura illo 
per baptlaaum in norttæi; ut quœaodo Christus sur­
rexi t a mortuls per glorlari Patrie, ita et nos In 
novltate vite® ambulerais. - Si entra conplantati factl 
aurais slïailitudini sortis s jus; siuul et resurrec - 
tionis erlraus. - Hoc sciantes, quia vêtus hoiio noster 
sîikuI crucifixus est, ut destruatur corpus peccati, 
et ultra non serviaaus peeeato.

fîom. ô

r (

3 Consepulti ei (Christo) in baptisno, in quo et resurrexistls por fiden operationls Jel, qui suscl- tfj.vit illuia a aortuis - ïït vos oua nortul essetls in delictis, et prasputio Garnis ventrue, convivificavit eus illo, donans vobis onnia dellcta.
üelens quod adverses nos erat chirographœn decretl.... -
et ôxpolians prinelpatus...Col. 2, 12-15

V'


